Erasmus+ Programme
Key Action 1

- Mobility for learners and staff

Higher Education Student and Staff Mobility
Inter-institutional agreement 20 14/15-2020/21

The institutions named below agree to coo
context of the Erasmus+ programme. Th

Nanie of the iastitution
(and department, where

relevant)

A. Information about hi

Erasimus cods

between programme countries

her education institutions:

Cantact details?
(email, phone)

Website
(eg. of the course
cataloque)

Univerza v Ljubljani ST LIUBLINT Erasmus Institutional Dt fvoww uni-
Coordinator: Katia Ceriak, et mednarodno sodelovanie
Rongresni tra 12, 1000 -in_zmenfave/international_r
Liubljana, elations/
Tobs 0 S sl

el.: + 2 $ 2 3
Erasmus Facuity H.si/ 7y igdg: pgiu‘*gg 3;%
Coordinator: Branko Kiun, 2
Poljanska cesta 4, 1000
Ljubljana,
branke.kjun@teof, uni-
I8, tel.: +386 1 434 58
42, Fax: +386 1 434 58
54
: ' Institutionai Erasmus hito:/lwww.truni sk/en/apptic

Trnava University in S TRNAVADL | Coordinaton ation-process

Trnava prof. Milan Ketunineg,

Facuity of Theology e-mail: http://ects trunl.sk/?q=en/z0z
milan. katuninec@®touni, sk, namProgramaov
ing. Marta Sedkarova,
Mobility Coordinator it trunt. sk/en/erasmn
Homopotodnd 23, 918 43

Trnava, Slovakia

B. Mobility numbers?

The partners commit to amend the table below in case of chan
academic year.

of October in the preceding
FEROM T0O
[Erasmus

[Erasnius

tel.;+421 033/59 392 07

per academic year
If the agreement is signed for more than ane acadamic vear:

Stbrect
area

Subject area
name

Study
cycle

Ges in the mobility data by no later than the end

Number of student nwobility

pericds

"Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possiole updates.
g Mobility numbers can be given per sending/receiving institutionsand per education field {optional*:
hiroAwwwis.unesco. ora/Education/Pages/internati onghstandord-ciossification-of-education.aspy)




code of the  code of the e fshort
sencing redevitg * cycle,
tstitution] institution § {ISCEDR] i

SK TRNAVAOL | SI LIUBLIOL 0221 Cathofic 1,2.3 2 --
Theology and
Retigion

SI L3UBLI0L SK TRNAVAOL | 0221 Catholic 1,2; 3 -~
Theology and
Rallogicn

{*Optional: subject ares code & name and study cycle are optional. Inter-institutional agregments are not
compulsory for Student Mobility for Traineeships or Staff Mobiiity for Training. Institutions may agree to
Cooperate on the aiganisation of traineeship; in this case they should indicate the number of students that they
Intend to send to the partner country. Totzl duration in mnonihs/days of the studeni/staff mobiiity periods or
average duration can be indicated if relevant.
FRGM TG Stbject Subrect Number of staff mobility periods
{ Erasmus {Erasmus area cade  area name
code of the code of the x - 3 B e e : Py I
sending receiving {ISCED] stefi f"}é‘)%ﬁ}l:if[y‘ for Steali

institution ] institution] feaching far fraininag

SK TRNAVAQL | SI LIUBLIOL 0221 Catholic 1 5 To be confirmed

Theology
8T LIUBLIOY SK TRNAVAOL | (221 Catholic i 5 To be confirmed
Theology

€. Recommended language skilis
The sending institution, following agreement with the receiving institution, is rasponsible for providing support
to its nominated candidates so that they can have the recommended language skills at the start of the study or
teaching period:
Receiving Optional: Language Lanauade Recommended language of Instruction
institution Subiectarea of instruc- of instroc- level®
ticn 1 tion 2 F

{Erasoius
code]

SK TRNAVAOL Siovak English B1 ' B2

S1 L3UBLI01 Siovens English B2 il

D. Additional requirements

Please specify whether the institutions have the infrastructure to welcome students and staff with disabifities:
SIIJUBLIOL: UL welcomes students with disabilities.

SK TRNAVAOL: 'ﬂtm;k{[yﬂwlmzni.sk/en/facl!st!es~s:}ecra?—needs--»qh:ripz_a_tg

*For an easier and consistent understanding of language requiremants, use of the Common Europaan
Framework of Reference for Languages {CEFR} is recommended, sea
http:.fieurtmaas.ceciefop.eumna.eut’enfresowcesr‘eumnean-ianwgg—leve{z-ce#

3"7‘3 be compieied if necessary, other requirements may be added on academic or organisational aspects, ¢.q.

the selection criteria for students and staif; measures for preparing. recelving and integrating mobile siudents
and/or stait

P




E.

Fi

Calendar
1. Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by:

Receiving institution Autumn semester® Spring semester”®
{Erasmus coda) f ionth) [month]
SK TRNAVAOT 30{3une) : 30(November)
S1 LUBLIDA Nomination: 15 May for winter Nomination: 15 November for the
semester/full academic year suminer semester

[* to be adapted in case of a trimester system]

2. The receiving institution will send its decision within the following time frame:

We accept alfl students that are nominated by the partner institution. Official letiers of acceptance will be
sent out o the students within 4 weeks after the deadiine for application.

Partner Institution:

3. A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than B weeks afler the
assessiment period has finished at the receiving HEL [It should normally not exceed five weoks
according to the Erasmus Charter for Hioher Education guidelines]

4. Termination of the agreement
This agreement wiil be In effect for the full durstion of the ERASMUS+ ngramme. In case of
premature terination, o notice of at least one academic vear will be olven. This mesns that a
unjflateraf decision to discontinue the exchanges notified to the other party by 1 Septembper 20XX wiil
only take eifect as of 1 September Z0XX+1. Neither the European Commission nor the National
Agencies can be held responsible in casz of a confiict.

Information

ten = 1 SI LIUBLIO1:
Jf_ﬂi.iﬁﬁﬁéh}_miﬁ_@m iﬁﬂﬂ&ﬁ_wM‘M@I

SK TRNAVAOL:

It flects frunl.sk/Ta=enfpridelovanieKreditoy
htip:/fwww, Eruni. sk/sites/defanit/files/zahr/ects grading svstem.pdf

The sending and receiving Institutions will provide assistance, when required, in securing visas for
incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter {or
Higher Educaticon.
Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources:
Institution Contact details Website for information
fErasmus {email, phone)

cogie]
zahronod@truni sk | Dttpy/Awww truntsk/en/practical-information -mobiie-
SK TRNAVAOL | tel: + 421 33 59 39 | stydents
207
SI LIUBLIOL konzutarne- http/fwww ani-
zadevenzz@cov.st | H.si/medaarodno sodelovanie In izmeniave/international re
-+3861478 23 05 lations/

The sending and receiving institutions wiit pravide assistance in ebtaining insurance for incoming and
outbound mobile participants, according to the requirements of the Erpsmus Charter for Higher
Education.

The receiving institution will inform mchile participants of cases in which insurance cover is nob
automatically provided. Information and assistance can he provided by the following contact points and
information sourcas:

Institutio Contact details Website for information
n fematl, phone}
[Erasmus
code] ;

SK TRNAVAQL | zahrapod@irunisk bBipi//www truni sk/en/insurance
tel: + 421 33 55 39 207

SI LJUBLIOL +3861307 /7 55 hitp:ffwww.unl-
+36612418592 {Lsifmednarodno sedelovanie in_izmeniave/internation

2i relations/




4

The receiving institution wili guide incoming mobile participanis in finding accommodation, according to
the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education,
Information and assistance can be provided b the foliowing persons and information SOUrCes;

Instittti  Contact details Website for information

on {email, phone)
{ EFgSIS

code ]
SK zahta rini https/fwww runtsk/en/accommodation
TRNAVAQOL tel: + 421 3359 39
207
SILIUBLIOL | konzularne- e/ fveww, uni-
zadeve. mzz@qoy.si U.si/mednaredno sodelovanie in izmenjave/internationalr
+3861478 23 05 glations/

G. SIGNATURES OF THE INSTITUTIONS {legal representatives or delegates)

Signature”

institution Name, function
[Erasmus code)

Prof. PhDr. Milan ]
5K TRNAVAD1 Katuninec, PhD., i L‘[ 1 fs .
Vice-rector for International L
Relations f
i Dr. Christian Gosteénik, 13. 1. 2014
81 13UBLIOL dean el

it is fecommended that receiving institutions provide the statistical distribution of aradss according fo the

descriptions in the ECTS users’ guide (_,Qg;p_://ec.eumna.eujeducatien}éimionw!eaminsz*nsircw’ects en.himl. A
link to & webpage can be enough. The tabie will fadiitate the interpretation of each grade awarded to students
and wilf faciiitate the credit transfer by the sending institution.

"Scanned signatures are accepted



